
PROVA N. 1

DOMANDA 1

CASI DI ESCLUSIONE AL DIRITTO DI ACCESSO AI SENSI DELL’ART. 22 DELLA L. 
241/1990.

DOMANDA 2

GLI AGENTI CONTABILI DELL'ENTE LOCALE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Conscious of its spiritual and moral heritage, the Union is founded on the indivisible, universal 
values of human dignity, freedom, equality and solidarity; it is based on the principles of democracy
and the rule of law

INFORMATICA

Aprire il File numero 1



PROVA N. 2

DOMANDA 1

LA COMPOSIZIONE DELLE GIUNTI COMUNALI.

DOMANDA 2

CONTRATTI SOPRA SOGLIA COMUNITARIA

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Environmental protection. A high level of environmental protection and the improvement of the 
quality of the environment must be integrated into the policies of the Union and ensured in 
accordance with the principle of sustainable development.
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PROVA N. 3

DOMANDA 1

IL PARERE DI REGOLARITÀ CONTABILE.

DOMANDA 2

FASI DELLA PROCEDURA DI GARA. LA DETERMINA A CONTRARRE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Equality before the law. Everyone is equal before the law. Non-discrimination. Any discrimination 
based on any ground such as sex, race, colour, ethnic or social origin, genetic features, language, 
religion or belief shall be prohibited.
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PROVA N. 4

DOMANDA 1

IL PRINCIPIO DI AUTONOMIA ATTRIBUITO AI COMUNI. L’AUTONOMIA STATUTARIA.

DOMANDA 2

PRINCIPALI STRUMENTI DI PROGRAMMAZIONE NELL’ENTE LOCALE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Equality between women and men. Equality between women and men must be ensured in all areas, 
including employment, work and pay. The principle of equality shall not prevent the maintenance or
adoption of measures providing for specific advantages in favour of the under-represented sex.
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PROVA N. 5

DOMANDA 1

IL PRINCIPIO DI AUTONOMIA ATTRIBUITO AI COMUNI. L’AUTONOMIA 
REGOLAMENTARE.

DOMANDA 2

IL SERVIZIO DI ECONOMATO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Every child shall have the right to maintain on a regular basis a personal relationship and direct 
contact with both his or her parents, unless that is contrary to his or her interests.
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PROVA N. 6

DOMANDA 1

LE DELIBERAZIONI. STRUTTURA E CONTENUTO.

DOMANDA 2

PROGRAMMA TRIENNALE DEI LAVORI PUBBLICI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Every citizen of the Union shall, in the territory of a third country in which the Member State of 
which he or she is a national is not represented, be entitled to protection by the diplomatic 
authorities of any Member State.
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PROVA N. 7

DOMANDA 1

LA RESPONSABILITÀ PATRIMONIALE E DISCIPLINARE DEL DIPENDENTE PUBBLICO.

DOMANDA 2

I MANDATI DI PAGAMENTO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Every person has the right to have the Union make good any damage caused by its institutions or by
its servants in the performance of their duties, in accordance with the general principles common to 
the laws of the Member States.
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PROVA N. 8

DOMANDA 1

I DIRIGENTI. FUNZIONI E COMPITI.

DOMANDA 2

PRINCIPIO DELLA COMPETENZA FINANZIARIA

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Everyone has the right of access to data which has been collected concerning him or her, and the 
right to have it rectified. Compliance with these rules shall be subject to control by an independent 
authority.
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PROVA N. 9

DOMANDA 1

I TRATTI PRINCIPALI DELLO SMART WORKING O LAVORO AGILE.

DOMANDA 2

LE PRINCIPALI ENTRATE DEI COMUNI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include freedom to hold opinions 
and to receive and impart information and ideas without interference by public authority and 
regardless of frontiers.
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PROVA N. 10

DOMANDA 1

LE DETERMINAZIONI DIRIGENZIALI. STRUTTURA E CONTENUTO.

DOMANDA 2

PROGRAMMA BIENNALE DI SERVIZI E FORNITURE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Everyone is entitled to a fair and public hearing within a reasonable time by an independent and 
impartial tribunal previously established by law. Everyone shall have the possibility of being 
advised, defended and represented.
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PROVA N. 11

DOMANDA 1

IL TITOLARE DEL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI E DELL’INCARICATO AL 
TRATTAMENTO.

DOMANDA 2

ACCESSO AGLI ATTI NELLE PROCEDURE DI APPALTO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Everyone residing and moving legally within the European Union is entitled to social security 
benefits and social advantages in accordance with Union law and national laws and practices.
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PROVA N. 12

DOMANDA 1

IL SINDACO. ATTRIBUZIONI NELLE FUNZIONI DI COMPETENZA STATALE.

DOMANDA 2

IL RESPONSABILE UNICO DEL PROCEDIMENTO NEGLI APPALTI PUBBLICI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Fair and just working conditions. Every worker has the right to working conditions which respect 
his or her health, safety and dignity. Every worker has the right to limitation of maximum working 
hours
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PROVA N. 13

DOMANDA 1

IL SINDACO. MODALITÀ DI ELEZIONE NEI COMUNI CON POPOLAZIONE SUPERIORE 
AI 15.000 ABITANTI.

DOMANDA 2

METODO DI CALCOLO DEL VALORE STIMATO DELL’APPALTO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Family and professional life. The family shall enjoy legal, economic and social protection. To 
reconcile family and professional life, everyone shall have the right to protection from dismissal for 
a reason connected with maternity.
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PROVA N. 14

DOMANDA 1

IL CODICE DI COMPORTAMENTO DELL’ENTE LOCALE.

DOMANDA 2

COPERTURA FINANZIARIA DELLA SPESA

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Freedom of assembly and of association. Everyone has the right to freedom of peaceful assembly 
and to freedom of association at all levels, in particular in political, trade union and civic matters.
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PROVA N. 15

DOMANDA 1

I DIRITTI RICONOSCIUTI ALL’INTERESSATO DEL TRATTAMENTO DEI DATI.

DOMANDA 2

QUANDO UN’OFFERTA E’ ANORMALMENTE BASSA. LA VERIFICA DI CONGRUITÀ

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Freedom of movement and of residence. Every citizen of the Union has the right to move and reside
freely within the territory of the Member States. Freedom of movement and residence may be 
granted to nationals of third countries.
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PROVA N. 16

DOMANDA 1

LE DELIBERAZIONI. ESECUTIVITÀ.

DOMANDA 2

PROCEDURA DI APPROVAZIONE DEL BILANCIO DI PREVISIONE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Freedom of thought, conscience and religion. Everyone has the right to freedom of thought, 
conscience and religion. This right includes freedom to change religion or belief
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PROVA N. 17

DOMANDA 1

I PRINCIPALI DOVERI COMPORTAMENTALI DEL DIPENDENTE PUBBLICO.

DOMANDA 2

FASI DELL’ENTRATA. RISCOSSIONE E VERSAMENTO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Freedom of thought, conscience and religion. The right to conscientious objection is recognised, in 
accordance with the national laws governing the exercise of this right.
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PROVA N. 18

DOMANDA 1

IL CONSIGLIO COMUNALE. IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO.

DOMANDA 2

IL BILANCIO CONSOLIDATO DEGLI ENTI LOCALI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Freedom to choose an occupation and right to engage in work. Everyone has the right to engage in 
work and to pursue a freely chosen or accepted occupation.
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PROVA N. 19

DOMANDA 1

IL CONSIGLIO COMUNALE. MODALITÀ DI ELEZIONE NEI COMUNI CON 
POPOLAZIONE SUPERIORE AI 15.000 ABITANTI.

DOMANDA 2

RESIDUI ATTIVI E RESIDUI PASSIVI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Freedom to choose an occupation. Every citizen of the Union has the freedom to seek employment, 
to work, to exercise the right of establishment and to provide services in any Member State.
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PROVA N. 20

DOMANDA 1

I DATI PERSONALI AI SENSI DEL GDPR (REGOLAMENTO EUROPEO 679/2016).

DOMANDA 2

SERVIZI PER CONTO DI TERZI E  PARTITE DI GIRO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Freedom to conduct a business. The freedom to conduct a business in accordance with Union law 
and national laws and practices is recognised.
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PROVA N. 21

DOMANDA 1

L’ANNULLAMENTO IN AUTOTUTELA DEL PROVVEDIMENTO AMMINISTRATIVO.

DOMANDA 2

LE PROCEDURE DI SCELTA DEL CONTRAENTE. PROCEDURE APERTE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Health care. Everyone has the right of access to preventive health care and the right to benefit from 
medical treatment under the conditions established by national laws and practices.
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PROVA N. 22

DOMANDA 1

FUNZIONI E COMPITI DEL COMUNE.

DOMANDA 2

L'INDEBITAMENTO DEGLI ENTI LOCALI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Human dignity. Human dignity is inviolable. It must be respected and protected. Right to life. 
Everyone has the right to life. No one shall be condemned to the death penalty, or executed.
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PROVA N. 23

DOMANDA 1

IL PRINCIPIO DI AUTONOMIA ATTRIBUITO AI COMUNI. L’AUTONOMIA IMPOSITIVA 
E FINANZIARIA.

DOMANDA 2

LE PROCEDURE DI SCELTA DEL CONTRAENTE. PROCEDURE RISTRETTE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

In all actions relating to children, whether taken by public authorities or private institutions, the 
child's best interests must be a primary consideration.
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PROVA N. 24

DOMANDA 1

L’ACCESSO CIVICO.

DOMANDA 2

IL PIANO ESECUTIVO DI GESTIONE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

In order to combat social exclusion and poverty, the Union recognises and respects the right to 
social and housing assistance so as to ensure a decent existence for all those who lack sufficient 
resources

INFORMATICA

Aprire il File numero 24



PROVA N. 25

DOMANDA 1

IL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI DA PARTE DELLE PUBBLICHE 
AMMINISTRAZIONI

DOMANDA 2

LA PARTECIPAZIONE DELLE MICROIMPRESE, PICCOLE E MEDIE IMPRESE AGLI 
APPALTI PUBBLICI. LA SUDDIVISIONE IN LOTTI FUNZIONALI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

In so far as this Charter contains rights which correspond to rights guaranteed by the Convention for
the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, the meaning and scope of those rights 
shall be the same as those laid down by the said Convention.
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PROVA N. 26

DOMANDA 1

LE SANZIONI DISCIPLINARI.

DOMANDA 2

GLI ACQUISTI DI BENI E SERVIZI FINO A 5.000 EURO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

In so far as this Charter recognises fundamental rights as they result from the constitutional 
traditions common to the Member States, those rights shall be interpreted in harmony with those 
traditions.
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PROVA N. 27

DOMANDA 1

IL PRINCIPIO DI SEPARAZIONE TRA I POTERI DI INDIRIZZO E DI CONTROLLO E LE 
COMPETENZE GESTIONALI.

DOMANDA 2

FONDO DI RISERVA

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Integration of persons with disabilities. The Union recognises and respects the right of persons with 
disabilities to benefit from measures designed to ensure their independence and participation in the 
life of the community.
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PROVA N. 28

DOMANDA 1

LE FORME ASSOCIATIVE DEGLI ENTI LOCALI. LE UNIONI DI COMUNI.

DOMANDA 2

LE GARANZIE NEGLI APPALTI PUBBLICI. LA CAUZIONE PROVVISORIA E  
DEFINITIVA

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

No one shall be held guilty of any criminal offence on account of any act or omission which did not 
constitute a criminal offence under national law or international law at the time when it was 
committed.
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PROVA N. 29

DOMANDA 1

LE DIFFERENZE TRA GLI ATTI EMANATI DALLA GIUNTA E GLI ATTI DIRIGENZIALI.

DOMANDA 2

I REQUISITI PER LA PARTECIPAZIONE AD UNA PROCEDURA DI GARA DI  SERVIZI O 
FORNITURE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

No one shall be liable to be tried or punished again in criminal proceedings for an offence for which
he has already been finally acquitted or convicted within the Union in accordance with the law.
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PROVA N. 30

DOMANDA 1

LO STATUS DEGLI AMMINISTRATORI LOCALI.

DOMANDA 2

GLI ACQUISTI DI BENI E SERVIZI FINO A 40.000 EURO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Nothing in this Charter shall be interpreted as restricting or adversely affecting human rights and 
fundamental freedoms as recognised, in their respective fields of application, by Union law and 
international law
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PROVA N. 31

DOMANDA 1

IL CONSIGLIO COMUNALE. ATTI DI MERO INDIRIZZO.

DOMANDA 2

ELEMENTI COSTITUTIVI DELL’IMPEGNO DI SPESA

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Political parties at Union level contribute to expressing the political will of the citizens of the 
Union. The arts and scientific research shall be free of constraint. Academic freedom shall be 
respected.
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PROVA N. 32

DOMANDA 1

LE DICHIARAZIONI SOSTITUTIVE AI SENSI DEL DPR 445/2000.

DOMANDA 2

DIRETTORE DEI LAVORI E DIRETTORE DELL’ESECUZIONE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Presumption of innocence and right of defence. Everyone who has been charged shall be presumed 
innocent until proved guilty according to law. Respect for the rights of the defence of anyone who 
has been charged shall be guaranteed.
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PROVA N. 33

DOMANDA 1

IL SINDACO. COMPETENZE.

DOMANDA 2

CRITERI DI AGGIUDICAZIONE DELL’APPALTO. IL MINOR PREZZO.

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Prohibition of child labour and protection of young people at work. The employment of children is 
prohibited. The minimum age of admission to employment may not be lower than the minimum 
school-leaving age.
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PROVA N. 34

DOMANDA 1

I CERTIFICATI RILASCIATI DALLE PUBBLICHE AMMINISTRAZIONI.

DOMANDA 2

I DIFFERENTI TIPI DI PARERI E VISTI CONTABILI  SUGLI ATTI DEL COMUNE.

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Prohibition of slavery and forced labour. No one shall be held in slavery or servitude. No one shall 
be required to perform forced or compulsory labour. Trafficking in human beings is prohibited.
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PROVA N. 35

DOMANDA 1

GLI INCARICHI A CONTRATTO AI SENSI DELL’ART. 110 DEL TUEL.

DOMANDA 2

COMPETENZA VARIAZIONI DI BILANCIO E DI PEG

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Prohibition of torture and inhuman or degrading treatment or punishment. No one shall be subjected
to torture or to inhuman or degrading treatment or punishment.
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PROVA N. 36

DOMANDA 1

IL CONSIGLIO COMUNALE. ATTRIBUZIONI.

DOMANDA 2

MODALITA’ DI UTILIZZO DELL’AVANZO DI AMMINISTRAZIONE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Protection in the event of removal, expulsion or extradition. Collective expulsions are prohibited. 
No one may be removed, expelled or extradited to a State where there is a serious risk that he or she
would be subjected to the death penalty
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PROVA N. 37

DOMANDA 1

IL SINDACO ED IL CONSIGLIERE COMUNALE: CAUSE DI INELEGGIBILITÀ E 
INCOMPATIBILITÀ.

DOMANDA 2

IL SUBAPPALTO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Protection in the event of unjustified dismissal. Every worker has the right to protection against 
unjustified dismissal, in accordance with Union law and national laws and practices.
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PROVA N. 38

DOMANDA 1

I CONTROLLI INTERNI. IL CONTROLLO STRATEGICO.

DOMANDA 2

PRINCIPI DEL BILANCIO DEGLI ENTI PUBBLICI: EQUILIBRI, UNIVERSALITÀ, 
VERIDICITÀ ETC

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Protection of personal data. Everyone has the right to the protection of personal data concerning 
him or her. Such data must be processed fairly for specified purposes and on the basis of the 
consent of the person concerned or some other legitimate basis laid down by law.
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PROVA N. 39

DOMANDA 1

LA REVOCA DEL PROVVEDIMENTO AMMINISTRATIVO AI SENSI DELL’ART. 21 
QUINQUIES DELLA L. 241/1990.

DOMANDA 2

FASI DELLA PROCEDURA DI GARA. L’EFFICACIA DELL’AGGIUDICAZIONE.

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right of access to documents. Any citizen of the Union, and any natural or legal person residing or 
having its registered office in a Member State, has a right of access to documents of the institutions 
of the Union.

INFORMATICA

Aprire il File numero 39



PROVA N. 40

DOMANDA 1

IL RESPONSABILE DELLA PREVENZIONE DELLA CORRUZIONE. FUNZIONI E COMPITI.

DOMANDA 2

REGOLAMENTO DI CONTABILITÀ

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right of collective bargaining and action. Workers and employers, or their respective organisations,
have, in accordance with Union law and national laws and practices, the right to negotiate and 
conclude collective agreements
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PROVA N. 41

DOMANDA 1

IL DIRITTO DI ACCESSO E DI INFORMAZIONE CON PARTICOLARE RIFERIMENTO 
ALL’ART. 10 DEL TUEL.

DOMANDA 2

RENDICONTO DEL BILANCIO: DOCUMENTI ED APPROVAZIONE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to asylum. The right to asylum shall be guaranteed with due respect for the rules of the 
Geneva Convention of 28 July 1951 and the Protocol of 31 January 1967 relating to the status of 
refugees
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PROVA N. 42

DOMANDA 1

IL DPO (DATA PROTECTION OFFICER) O RPD (RESPONSABILE DELLA PROTEZIONE 
DEI DATI).

DOMANDA 2

FASI DELLA SPESA. LIQUIDAZIONE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to education. Everyone has the right to education and to have access to vocational and 
continuing training. This right includes the possibility to receive free compulsory education.
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PROVA N. 43

DOMANDA 1

LA MOTIVAZIONE DEL PROVVEDIMENTO AMMINISTRATIVO AI SENSI DELL’ART. 3 
DELLA L. 241/1990.

DOMANDA 2

LE PROCEDURE DI SCELTA DEL CONTRAENTE. PROCEDURE NEGOZIATE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to good administration. Every person has the right to have his or her affairs handled 
impartially, fairly and within a reasonable time by the institutions, bodies, offices and agencies of 
the Union.
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PROVA N. 44

DOMANDA 1

I CONTROLLI INTERNI. CONTROLLO DI REGOLARITÀ AMMINISTRATIVA E 
CONTABILE.

DOMANDA 2

TEMPI DI APPROVAZIONE DEI DOCUMENTI CONTABILI DELL’ENTE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to liberty and security. Everyone has the right to liberty and security of person. Respect for 
private and family life. Everyone has the right to respect for his or her private and family life, home 
and communications.
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PROVA N. 45

DOMANDA 1

I DIRIGENTI. RESPONSABILITÀ DIRIGENZIALE.

DOMANDA 2

LA STRUTTURA DEL BILANCIO DI PREVISIONE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to marry and right to found a family. The right to marry and the right to found a family shall 
be guaranteed in accordance with the national laws governing the exercise of these rights.
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PROVA N. 46

DOMANDA 1

LE COMPETENZE DELLA GIUNTA COMUNALE.

DOMANDA 2

DETERMINAZIONE E COMPOSIZIONE DEL RISULTATO DI AMMINISTRAZIONE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to petition. Any citizen of the Union and any natural or legal person residing or having its 
registered office in a Member State has the right to petition the European Parliament.
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PROVA N. 47

DOMANDA 1

IL DIRETTORE GENERALE.

DOMANDA 2

FASI DELLA PROCEDURA DI GARA. L’AGGIUDICAZIONE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to property. Everyone has the right to own, use, dispose of and bequeath his or her lawfully 
acquired possessions. No one may be deprived of his or her possessions, except in the public 
interest
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PROVA N. 48

DOMANDA 1

IL DIRITTO DI ACCESSO DOCUMENTALE AI SENSI DELLA L. 241/1990.

DOMANDA 2

IL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA’

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to property. The use of property may be regulated by law in so far as is necessary for the 
general interest. Intellectual property shall be protected.
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PROVA N. 49

DOMANDA 1

GLI ACCORDI INTEGRATIVI O SOSTITUTIVI DEL PROVVEDIMENTO 
AMMINISTRATIVO.

DOMANDA 2

LE VARIAZIONI DI BILANCIO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to the integrity of the person. Everyone has the right to respect for his or her physical and 
mental integrity. In the fields of medicine and biology, the free and informed consent of the person 
concerned must be respected.
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PROVA N. 50

DOMANDA 1

LA CONCLUSIONE DEL PROCEDIMENTO AMMINISTRATIVO DISCIPLINATA 
DALL’ART. 2 DELLA L. 241/1990.

DOMANDA 2

CONTRATTI SOTTO SOGLIA COMUNITARIA

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to vote and to stand as a candidate at elections to the European Parliament. Every citizen of 
the Union has the right to vote and to stand as a candidate at elections to the European Parliament.
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PROVA N. 51

DOMANDA 1

LA CONFERENZA DI SERVIZI DISCIPLINATA DALL’ART. 14 E SUCC. DELLA L. 
241/1990.

DOMANDA 2

L’ACCORDO QUADRO. DIFFERENZE RISPETTO AL CONTRATTO DI APPALTO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Right to vote and to stand as a candidate at municipal elections. Every citizen of the Union has the 
right to vote and to stand as a candidate at municipal elections in the Member State in which he or 
she resides.
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PROVA N. 52

DOMANDA 1

LE MODALITÀ DI ESERCIZIO DEL DIRITTO DI ACCESSO SI DOCUMENTI 
AMMINISTRATIVI AI SENSI DELL’ART. 25 DELLA L. 241/1990.

DOMANDA 2

CRITERI DI VALUTAZIONE DELLE OFFERTE

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Scope and interpretation of rights and principles. Any limitation on the exercise of the rights and 
freedoms recognised by this Charter must be provided for by law and respect the essence of those 
rights and freedoms.
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PROVA N. 53

DOMANDA 1

IL SINDACO. MOZIONE DI SFIDUCIA.

DOMANDA 2

METODO DI CALCOLO DEL VALORE DELL’APPALTO. IL FRAZIONAMENTO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Social security and social assistance. The Union recognises and respects the entitlement to social 
security benefits and social services providing protection in cases such as maternity, illness, 
industrial accidents, dependency or old age
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PROVA N. 54

DOMANDA 1

LE MODALITÀ PROCEDURALI CHE DEVONO ESSERE ATTUATE 
DALL’AMMINISTRAZIONE NEI CASI DI ESISTENZA DI MOTIVI OSTATIVI 
ALL’ACCOGLIMENTO DELL’ISTANZA (ART. 10 BIS L. 241/1990).

DOMANDA 2

LE CENTRALI DI COMMITTENZA

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Subject to the principle of proportionality, limitations may be made only if they are necessary and 
genuinely meet objectives of general interest recognised by the Union or the need to protect the 
rights and freedoms of others.
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PROVA N. 55

DOMANDA 1

LE MODALITÀ DI COMPOSIZIONE DEI CONSIGLI DELLE UNIONI.

DOMANDA 2

I REQUISITI PER LA PARTECIPAZIONE AD UNA PROCEDURA DI GARA. LA 
MANCANZA DEI REQUISITI. L’AVVALIMENTO.

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

The Charter does not extend the field of application of Union law beyond the powers of the Union 
or establish any new power or task for the Union, or modify powers and tasks as defined in the 
Treaties.
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PROVA N. 56

DOMANDA 1

IL CONSIGLIO COMUNALE. I DIRITTI E DEI DOVERI DEI CONSIGLIERI COMUNALI.

DOMANDA 2

LE SPESE DI INVESTIMENTO DEGLI ENTI LOCALI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

The freedom to found educational establishments with due respect for democratic principles and the
right of parents to ensure the education and teaching of their children shall be respected.
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PROVA N. 57

DOMANDA 1

LE MODALITÀ DI ACCESSO AL PUBBLICO IMPIEGO E I PRINCIPI POSTI ALLE BASE 
DELLO STESSO.

DOMANDA 2

I REQUISITI PER LA PARTECIPAZIONE AD UNA PROCEDURA DI GARA. LA 
QUALIFICAZIONE PER ESEGUIRE LAVORI PUBBLICI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

The provisions of this Charter are addressed to the institutions, bodies, offices and agencies of the 
Union with due regard for the principle of subsidiarity and to the Member States only when they are
implementing Union law.
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PROVA N. 58

DOMANDA 1

LA NULLITÀ E L’ANNULLABILITÀ DEL PROVVEDIMENTO AMMINISTRATIVO AI 
SENSI DELLA L. 241/1990.

DOMANDA 2

L’EVIDENZA PUBBLICA NEGLI APPALTI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

The right to good administration includes the right of every person  to have access to his or her file, 
while respecting the legitimate interests of confidentiality and of professional and business secrecy.
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PROVA N. 59

DOMANDA 1

IL PRINCIPIO DI AUTONOMIA ATTRIBUITO AI COMUNI. L’AUTONOMIA 
AMMNISTRATIVA E ORGANIZZATIVA.

DOMANDA 2

IL DOCUMENTO UNICO DI PROGRAMMAZIONE DEGLI ENTI LOCALI (DUP)

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

The rights of the child. Children shall have the right to such protection and care as is necessary for 
their well-being. They may express their views freely. Such views shall be taken into consideration 
on matters which concern them.
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PROVA N. 60

DOMANDA 1

GLI OBBLIGHI DI RISERVATEZZA AI SENSI DEL CODICE DI COMPORTAMENTO

DOMANDA 2

INVENTARI DELL’ENTE LOCALE: TENUTA E CONTENUTO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

The rights of the elderly. The Union recognises and respects the rights of the elderly to lead a life of
dignity and independence and to participate in social and cultural life.
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PROVA N. 61

DOMANDA 1

CASI DI SCIOGLIMENTO E SOSPENSIONE DEI CONSIGLI COMUNALI.

DOMANDA 2

I PARERI DEI REVISORI CONTABILI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

The Union contributes to the preservation and to the development of these common values while 
respecting the diversity of the cultures and traditions of the peoples of Europe.
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PROVA N. 62

DOMANDA 1

LA COMPOSIZIONE DELLE GIUNTE DELLE UNIONI DI COMUNI.

DOMANDA 2

L’OPERATORE ECONOMICO NEGLI APPALTI PUBBLICI

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

The Union recognises and respects access to services of general economic interest as provided for 
in national laws and practices, in accordance with the Treaties, in order to promote the social and 
territorial cohesion of the Union.
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PROVA N. 63

DOMANDA 1

COMMISSIONI CONSILIARI E GARANZIE DELLE MINORANZE.

DOMANDA 2

I DEBITI FUORI BILANCIO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

The Union seeks to promote balanced and sustainable development and ensures free movement of 
persons, services, goods and capital, and the freedom of establishment.

INFORMATICA

Aprire il File numero 63



PROVA N. 64

DOMANDA 1

LE FORME ASSOCIATIVE DEGLI ENTI LOCALI. LE CONVENZIONI.

DOMANDA 2

IL RINNOVO E LA PROROGA DEL CONTRATTO DI APPALTO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

This Article shall not prejudice the trial and punishment of any person for any act or omission 
which, at the time when it was committed, was criminal according to the general principles 
recognised by the community of nations.
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PROVA N. 65

DOMANDA 1

IL PARERE DI REGOLARITÀ TECNICA.

DOMANDA 2

GESTIONE DELLE ENTRATE E DELLE SPESE: DAL BILANCIO DI PREVISIONE AL PEG

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Within the scope of application of the Treaties and without prejudice to any of their specific 
provisions, any discrimination on grounds of nationality shall be prohibited.
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PROVA N. 66

DOMANDA 1

IL PRINCIPIO DI TRASPARENZA.

DOMANDA 2

I PRINCIPALI MACROAGGREGATI DI SPESA

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Workers' right to information and consultation within the undertaking. Workers or their 
representatives must, at the appropriate levels, be guaranteed information and consultation in good 
time.
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PROVA N. 67

DOMANDA 1

IL SINDACO. DURATA E LIMITI DEI MANDATI.

DOMANDA 2

CRITERI DI AGGIUDICAZIONE DELL’APPALTO. IL MIGLIOR RAPPORTO 
QUALITA’/PREZZO

INGLESE

Leggere e tradurre il testo seguente:

Young people admitted to work must have working conditions appropriate to their age and be 
protected against economic exploitation and any work likely to harm their safety or to interfere with
their education.

INFORMATICA

Aprire il File numero 67


